VZOREC / SAMPLE
REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA
MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO /
MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD
Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin /
Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety, Veterinary Sector and Plant Protection

ZDRAVSTVENO SPRICEVALO za Zivalske stranske proizvode, za proizvodnjo hrane za hidne Zivali, namenjene odpremi v Republiko
Srbijo ali za tranzit skozi njo / 3AIPABCTBEHU CEPTU®NMKAT 3a criopeHe Ipou3BOE KUBOTHEHCKOT MOPEKIIa KOji ce KOPUCTE Y
TPOM3BOIM XpaHe 3a KyhiHe JbyOnMIle, HAMEHECHH 3a HCIIOPYKY Y PenyOnuiky CpOujy nimm TpaH3uT kpo3 my / HEALTH
CERTIFICATE for animal by-products, for the manufacture of petfood, intended for dispatch to or for transit through the Republic
of Serbia

VZOREC / SAMPLE
SRBIJA / CPBUJA / SERBIA

VS-40/346 - Srbija

Veterinarsko sprievalo za RS / Berepunapcku cepruduxkar 3a PC / Veterinary certificate to RS

1.1. Posiljatelj / ITorumsanarn / Consignor

Ime / ime / Name

Naslov / Axpeca / Address

Tel. §t. / Ten. 6poj./ Tel. No.

1.2. Referenéna Stevilka spricevala / l.2.a
Cepujcku Opoj cepmudukara / Certificate

reference number

1.3. Osrednji pristojni organ / Lienrpanau Hagnexuau opran / Central
Competent Authority

1.4. Lokalni pristojni organ / Jlokanuu Hamexuu opras / Local Competent
Authority

1.5. Prejemnik / Ipumaian / Consignee
Ime / Vime / Name

Naslov / Anpeca / Address

Tel. §t. / Ten. 6poj./ Tel. No.

1.6. Odgovorna oseba za tovor v RS / Oco6a oarosopsa 3a Toap y PC / Person
responsible for the load in RS

Ime / ime / Name

Naslov / Anpeca / Address

Tel. §t. / Ten. 6poj./ Tel. No.

1.7. Driava izvora / 3emmpa  Oznaka |[1.8. Regijaizvora Oznaka/
nopekia / Country of origin  drZave / Pernon nopekna Koz /
1ISO/ / Code
WCO kox /| Region of origin
1SO code

1.9. Namembna drZzava / Oznaka |[1.10. Namembna regija / |Oznaka

3emsba onpemuira / Country of drzave Peruon openumira / | Kon /
destination 1ISO/ Region of destination Code
HCO kon /
1SO code

1.11. Kraj izvora / Mecto nopekna / Place of origin
Ime / Hasus / Name
Stevilka odobritve / Ono6pern 6poj / Approval number

Naslov / Anpeca / Address

Ime / Hasus / Name
Stevilka odobritve / Ono6pern 6poj / Approval number

Naslov / Anpeca / Address

Ime / Hazus / Name

Stevilka odobritve / Ono6penn 6poj / Approval number

Del I: Podrobnosti o odpremljeni posiljki / [eo |: Tlojemuroctn o otnpemsberoj nommusi / Part |: Details of dispatched consignment

Naslov / Aapeca / Address

1.12. Namembni kraj / Mecto oapemumra / Place of destination
Ime/Hazus / Name

Carinsko skladi$¢e / I{apuacku maramyms / Customs warehouse [
Stevilka odobritve / Ono6pern 6poj / Approval number

Naslov / Anpeca / Address

1.13. Kraj natovarjanja / Mecto ytoBapa / Place of loading

1.14. Datum posiljanja / Jatym otnpeme / Date of departure
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VZOREC / SAMPLE

Referencna $tevilka spricevala / Cepujcku 6poj ceprudurara / Certificate reference number

1.15. Prevozno sredstvo / TpasucnioptHo cpenctso / Means of transport
Letalo / Asuon / Aeroplane [J Ladja / Bpox / Ship [J
Zelezni¥Ki vagon / XKenesuuukuparon / Railway wagon [
Cestno prevozno sredstvo / Kamuosn / Road vehicle [

Drugo / Jipyro / Other O

1.16. Vstopna mejna kontrolna tofka v RS / Ynasuu rpannusu npenas y
PC/Entry BCPin RS

Identifikacija / Unentudukaunuja / Identification:

Oznake dokumentov / Osnake ca nokymenara / Documentary references:

1.17

1.18. Opis blaga / Onuc po6e / Description of commodity

1.19. Koda blaga (CN koda) / Koz po6e (L Kkox) / (Commodity code

(HS code)
1.20. Koli¢ina / Kommuuna / Quantity
1.21. Temperatura izdelka / Temneparypa npoussona / Temperature of product I.22|.( Stevilo paketov / Bpoj naxera / Number of
ackages
Pri prostorski temperaturi / ITpoctopuje / Ambient [ a g
Ohlajeno / Pacxnaheno / Chilled [ Zamrznjeno / 3ampsnyto / Frozen [

1.23. Stevilka zabojnika/3tevilka zalivke / Unentuduxaruja va koutejnepy/bpoj miom6e / Identification | 1.24. Vrsta pakiranja / Hauns naxosama / Type of

of container/Seal number

packaging

1.25. Blago odobreno za / Po6a ono6pena 3a / Commaodities certified for

Proizvodnjo hrane za hi$ne Zivali / TTpoussoamy xpane 3a kyhue sy6umite / Manufacture of petfood [

Nadaljnja obdelava / Jlasn npouec / Further process [ Tehni¢no uporabo / Texuuuxy ynorpe6y / Technical use O

1.26. Za tranzit v tretjo drZavo skozi RS / Tpamsur 3a tpehy 3emsby kpo3 PC / For transit
to third country vis-a-vis RS [

Tretja drzava / Tpeha 3emssa / Third country

1SO koda / UCO xox / ISO code

1.27. Za uvoz ali sprejem v RS / 3a yBo3 wim npujem y PC / For import

or admission into RS |

1.28. Identifikacija blaga / Unentuduxauuja pote / Identification of the commodities

Stevilka odobritve obrata / OnoGpenu 6poj oGjexta / Approval number of establishment

Proizvodni obrat / IIpounssoxsu oGjekxar / Manufacturing plant

Vrsta (znanstveno ime) / Bpcra (Hayuuo ume) / Species (Scientific name)

Stevilka serije / Bpoj cepuje / Batch number

Neto masa / Hero maca / Net weight

Vrsta blaga / Bprca po6e / Nature of commodity

Stevilo paketov / Bpoj ITakera / Number of
packages
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VZOREC / SAMPLE

SRBIJA / CPBUJA / SERBIA Zivalski stranski proizvodi za proizvodnjo hrane za hisne Zivali / copensu npousBoau )KUBOTHESCKOT MOPEKIIA KOJU
ce KOPUCTE Y MPOM3BO/ILH XpaHe 3a kyhue spy6oumite / animal by-products, for the manufacture of petfood
1. Podatki o zdravstvenem stanju / Uudopmanuje o |1l.a. Referenéna Stevilka spri¢evala / Cepujcku 6poj ceprudmxara / ILb.
sapasy / Health information Certificate reference number

Del 11: Certificiranje / leo II: Ceprudurmpasne / Part 11: Certification

Podpisani uradni veterinar izjavljam, da sem prebral in razumel Uredbo (ES) 3t. 1069/2009 Evropskega parlamenta in Sveta “? in Uredbo
Komisije (EU) $t. 142/2011 “®, zlasti poglavje II Priloge XIV k Uredbi, ter potrjujem, da za zgoraj opisane Zivalske stranske proizvode velja
naslednje: / Ja, mose noTmucaHy, 3BaHUYHK BETEPUHAD M3jaBJbyjeM Ja caM npo4uTao u pazymeo Ypenoy (EK) 6p. 1069/2009 Esporickor ITapiamenta u
Cagera (1%) u Ypendy Komucuje(EY) 6p. 142/2011 (1°), u napounto meno u ITornasse |l Anexca XIV, u notBphyjem na cy Hanpe/ ONHCaHH CIOPEIHA
MIPOU3BOIM KUBOTUELCKOT mopekia: / |, the undersigned official veterinarian, declare that | have read and understood Regulation (EC) No 1069/2009 of the European
Parliament and of the Council (1%) and Commission Regulation (EU) No 142/2011 (1°), and in particular Annex XIV, Chapter |1 thereof and certify that the animal
by-products described above:

11.1.1. sestavljeni so iz Zivalskih stranskih proizvodov, ki izpolnjujejo spodaj navedene zahteve v zvezi z zdravjem Zivali; / cactoje ce o1 criopenHux
[IPOU3BO/IA JKMBOTHELCKOT IOPEKIIA KOjU HCITyB-aBajy 3paBCTBEHE yCiIloBe HaBeaeHe Hanpen; / consist of animal by-product that satisfy the animal health
requirements below;

11.1.2. pridobljeni so bili na ozemlju: / no6ujern cy na tepuropuju: / have been obtained in the territory of: ....................l. , Wiz Fivali: / (1° on
sxuBotumba: / (1°) fromanimals: ...

(® bodisi [ki so na tem ozemlju bivale od rojstva ali vsaj tri mesece pred datumom zakola ali proizvodnje;] / (%) umu [Ha Toj Teputopuju cy 6opasrie o
polera 1M HajMame TIOCIe/Iba TPU Mecelia Ipe Kiama Wi poussomse;] / () either [(a)that have remained in this territory since birth or for a period of at least
three months preceding the date of slaughter or production;]
(? ali [Ki so bile na tem ozemlju usmréene v divjini “9;]/ () unn [yGujene y mupsbunn Ha Toj Teputopuju (19):]/ (%) or [Killed in the wild in this
territory (19);]
(?) [Ki so zivali zooloskega reda Rodentia ali Lagomorpha, vodne zivali ali kopenski ali vodni nevretenéarji;] / (%) unu [no6ujenu cy on
raoaapa, naromopda, BOJEHHX KHBOTHE-A MM BOJEHHX Oecknumemaka;] / (%) or [derived from rodents, lagomorphs, aquatic animals or terrestrial or
aquatic invertebrates;]

11.1.3. pridobljeni ali proizvedeni so iz Zivali, ki niso bile zaklane ali usmréene za izkoreninjenje katere koli epizootske bolezni in ki / no6ujenu cy
WK Cy NPOU3BE/CHH OJ1 )KMBOTURA KOje HuCy yOujeHe y by HCKOpemaBama 610 Koje 3apasue Oosectu / have been obtained from or produced
by animals, that were not killed to eradicate any epizootic disease:

(?)(a) prihajajo z gospodarstev: / (%)(a) notuuy ca razmuncTasa: / (2)(a) coming from holdings:

(i)  na Katerih pri Zivalih s seznama za naslednje bolezni ni bilo nobenega primera/izbruha goveje kuge, vezikularne bolezni prasicev, atipi¢ne kokosje
kuge ali visokopatogene aviarne influence v zadnjih 30 dneh, niti klasi¢ne ali afriSke prasi¢je kuge v zadnjih 40 dneh, kar velja tudi za gospodarstva
v njihovi bliZini na obmoéju s polmerom 10 km v zadnjih 30 dneh, in / na xojuma, 3a cenehe 6osecTH Ha KOje Cy JKUBOTUILE IPUjEMUUBE, HUjE OUIIO
3a0eNeeHHX CllydajeBa/m301jama Kyre ropejia, Be3UKyJiapHe 00JIeCTH CBHba, IbykacTii 6oJiecTr, BUCOKO MATOreHe aBhjapHe HHAIIYCHIIE, Y IPETXOIHOM
nieproy ox 30 naHa, Kao HU adpHuKe Kyre CBUEbA, Y IPETXOHOM Iieproy o/ 40 1aHa, Kao HH Ha ra3JIMHCTBMMA Koja ce Haslaze y OKOJMHHK oJ1 10 KM, y
nperxoaHom neproxy ox 30 nana; u / where, for the following diseases for which the animals are susceptible, there has been no case/outbreak of rinderpest,
swine vesicular disease, Newcastle disease or highly pathogenic avian influenza during the the period of the preceding 30 days, nor of classical
or African swine fever during the period of the preceding 40 days; nor in the holdings situated in their vicinity within 10 km, during the period
of the preceding 30 days; and

(ii) na katerih ni bilo nobenega primera/izbruha slinavke in parkljevke v zadnjih 60 dneh, kar velja tudi za gospodarstva v njihovi blizini
na obmogéju s polmerom 25 km v zadnjih 30 dneh, ter / va kojuma Huje Guo ciyyaja/u3bujarsa CIIMHABKE U IIAMa y TIPETXOAHOM [EPHOY O]
60 naHa, Kao HHM Ha ra3MHCTBUMA Koja Ce Hajase y paaujycy of 25 kM, TokoM nperxomaux 30 nana; u / where there has been no case/outbreak of foot-
and-mouth disease during the period of the preceding 60 days, nor in the holdings situated in their vicinity within 25 km radius, during the period of the
preceding 30 days; and

(®(b) bodisi / koje / which

(i) so bivale na gospodarstvih izvora vsaj 40 dni pred datumom prevoza in so bile prepeljane neposredno v klavnico, ne da bi pri
tem prisle v stik z drugimi Zivalmi, ki niso izpolnjevale istih zdravstvenih pogojev; / umu cy Gopasuie Ha ra3JUHCTBHUMA MOPEKIIA
y nepuony on HajMamwe 40 n1aHa mpe oTIpeMe U TPAHCIOPTOBAHE Cy IMPEKTHO y KIaHUILy 0€3 KOHTAaKTa ca APYTHM KUBOTHHaMa KOje
HHUCY WCIyH-aBalle UcTe 3apaBcTBeHe ycnose; / have remained in their holdings of origin for a period of at least 40 days before
departure and which have been transported directly to the slaughterhouse without any contact with other animals which did not
comply with same health conditions;

(if) v Klavnici so bile veterinarsko pregledane v 24 urah pred zakolom in niso kazale nobenih znakov zgoraj navedenih bolezni, za katere so
navedene Zivali dovzetne; in / y xianumu cy noasprayre ante-mortem 3apaBcTBEHOM MpeTiiefly Y BpeMEHCKOM MepHOy Of 24 cara npe Kilama
1 HHCY MOKa3MBaJIe 3HaKe MOMEHYTUX GOJIECTH Ha Koje Cy Te JKUBOTHUIbe pujemunse; u / at the slaughterhouse, have passed the ante-mortem
health inspection during the period of 24 hours proceding the time of slaughter and have shown no evidence of the diseases referred to above for
which the animals are susceptible; and

(iii) se je z njimi pred zakolom ali usmrtitvijo in med njima ravnalo v skladu z ustreznimi dolo¢bami zakonodaje Unije ter so izpolnjevale
zahteve, vsaj enakovredne zahtevam iz poglavij I1 in 111 Uredbe Sveta (ES) $t. 1099/2009 (%), ali enakovrednih predpisov v Republiki
Srbiji, / ca xojuMa ce mocTymano y KIAQHUIM TIpe Kiama ¥ TOKOM Kilaka Wi youjama y CKiIaay ca oarosapajyhum oapendaMa 3akOHOIABCTBA
VHHje U Koje Cy UCIyHMIIE YCIOBE HajMame eKBUBAjeTHe oHnMa HaeaenuM y Ilormasmy |1 u 111 of Ypen6e Casera (E3) 6poj 1099/2009 (4)]
WK eKBHBAJEHTHUM porrcuma y Perry6min Cpouju, / have been handled in the slaughterhouse before and at the time of slaughter or killing
in accordance with the relevant provisions of Union legislation/or equivalent veterinary legislation in the Republic of Serbia, and have met
requirements at least equivalent to those laid down in Chapters 11 and 111 of Council Regulation (EC) No 1099/2009 (*),]

(®(a) ali so ulovljene in usmréene v divjini na obmod¢ju: / (?)(a) unm ynossbena u youjena y qusbuEN Ha moapyudjy: / (?)(a) or are captured
and killed in the wild in an area:

(i) na katerem znotraj polmera 25 km ni bilo nobenega primera/izbruha nobene od naslednjih bolezni, za katere so zivali
dovzetne: slinavke in parkljevke, goveje kuge, atipi¢ne kokosje kuge ali visoko patogene aviarne influence v zadnjih 30 dneh
niti klasiéne ali afriske prasi¢je kuge v zadnjih 40 dneh; in / Ha kojem yuyTap paamjyca ox 25 kM Huje OuiI0 3abeieKeHUX
ciydajeBa/u3Oujama HUjexHe of cienehux 00JEeCTH Ha KOje Cy KMBOTHI-€ NMpHjeMYHMBE: CIMHABKA M IIam, Kyra roeejaa, bykacti
60JIeCT MJIM BUCOKO MMAaTOr'eHa aBHjapHa HH(IIyeHIa Y IEPUOIY O TpeTXHOAHUX 30 1aHa, Kao HU KJIacHYHEe WM A(pHUKe KyTre CBUba
y nepuoxay o nmperxonuux 40 maua; u / in which within 25 km radius there has been no case/outbreak if any of the following diseases
for which the animals are susceptible: foot-and-mouth disease, rinderpest, Newcastle disease or highly pathogenic avian influenza
during the period of the preceding 30 days, not or classical or African swine fever during the period of the preceding 40 days; and
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VZOREC / SAMPLE

SRBIJA / CPBUJA / SERBIA Zivalski stranski proizvodi za proizvodnjo hrane za hisne Zivali / copensu npousBoan )KUBOTHECKOT MOPEKIIA KOJU
ce KOPUCTE Y IPOM3BO/ILH XpaHe 3a kyhue spy6oumie / animal by-products, for the manufacture of petfood
11. Podatki o zdravstvenem stanju / Uadopmaunje o I1.a. Referen¢na $tevilka spri¢evala / Cepujcku 6poj ceprudmkara / ILb.
3apasiby / Health information Certificate reference number

(ii) ki se nahajajo na razdalji najmanj 20 km od katere koli drzave ali dela ozemlja drzave ali njenega dela, ki v tem ¢asu nima
dovoljenja za izvoz tega materiala v Republiko Srbijo; in / koje je ynasseno Hajmame 20 KM O IpaHHUIEC Ca 36MJBOM WM [EJIOM
3eMJb€ KOja HUje 0J00peHa 3a u3B03 THX cupoBuHa y Peny6auky CpOujy; u / situated at a distance of at least 20 km from any country
or part of territory of a country or part thereof, which is not authorized at these dates for exporting this material to the Republic of
Serbia; and

(b) so bile v 12 urah po usmrtitvi prepeljane v zbirni center za hlajenje in takoj zatem v obrat za predelavo divjadi ali pa neposredno v
obrat za predelavo divjadi; / koje cy mocie y6ujama TpaHCIOPTOBaHE y MepHoay ox 12 catum HaKOH ybOujama TpaHCIOPTOBaHE Ha Xiaheme
WM y LIEHTap 32 CaKyIJbalhe M 0JMaxX HAaKOH Tora y o0jeKaT 3a mpepaay AMBJbauM, HIH JUPEKTHO y 00jeKaT 3a pyKoBame ca auBibaun ; / which
after killing where transported a period of 12 hours following the killing for chilling either to a collection center and immediately afterwards
to a game handling establishment, or directly to a game handling establishment;]

11.1.4. pridobljeni so bili v obratu, v okolici katerega na obmoéju s polmerom 10 km ni bilo nobenega primera/izbruha bolezni iz to¢ke 11.1.3, za katere so
navedene Zzivali dovzetne, v zadnjih 30 dneh ali, ¢e je bil ugotovljen primer bolezni, je bila priprava surovin za izvoz v Republiko Srbijo odobrena
sele po odstranitvi vsega mesa ter po temeljitem €iséenju in razkuzitvi obrata pod nadzorom uradnega veterinarja; / no6ujenu cy y 06jeKTy 0KO Kojer
y IIpeTxoaHoM nepuoay o4 30 nana y npeunuky ox 10 Km Huje 6uito HujeaHor ciyyaja/uzoujama 60oecTu HaBeaeHux noj tadkoM I1.1.3 Ha Koje Cy JKUBOTHRE
TIpUjeMUHBe, WK y CIIydajy mojaBe OoJiecTH, IPHIpeMa CHUPOBHHA 3a M3B03 y PemyOimky CpOujy je omoOpeHa Tek HaKOH yKiIamama LEelIOKyIHOT Meca 1
TeMeJbHOT uniiliera U e3uH(eKumje 06jeKTa o] KOHTPOJIOM 3BaHMYHOT BeTepuHapa; / have been obtained in an establishment around which, within a radius
of 10 km, there has been no case/outbreak of the diseases preferred to in point 11.1.3 for which the animals are susceptible during the period of the preceding
30 days or, in the event of a case of disease, the preparation of raw material for exportation to the Republic of Serbia has been authorized only after removal
of all meat, and the total cleaning and disinfection of the establishment under the control of an official veterinarian;

11.1.5. pridobljeni in pripravljeni so bili tako, da niso prisli v stik z drugimi snovmi, ki ne izpolnjujejo zgoraj zahtevanih pogojev, in z njimi se je ravnalo
tako, da se je prepreéila kontaminacija s patogeni; / no6ujenu cy u npunpeM/beHH 6€3 KOHTaKTa ca IPYrHM MAaTEPU]aIoM KOjU HE HCIyHhaBa FOPEe HaBeJeHe
yCII0B€, M PYKOBaHO j€ Tako Ja ce n30erde KOHTaMuHalMja ca naroreduM areacuma; / have been obtained and prepared without contact with other material
that does not comply with the conditions required above, and it has been handled so as to avoid contamination with pathogenic agents;

11.1.6. zapakirani so bili v novo pakiranje, ki prepreéuje vsakrino puséanje, in v uradno zapeéatene zabojnike, opremljene z oznako z navedbo
»SUROVINA SAMO ZA PROIZVODNJO HRANE ZA HISNE ZIVALI“ ter z imenom in naslovom namembnega obrata; / ynakosanu cy y HOBY
ambaJiaxxy, Koja je TakBa Ja je oHeMOryheHo Iypeme cajipkaja i 3BaHMYHO 3aredalieHn KoHTejHepH Koju Hoce o3Haky ,,CMPOBHWHE 3A ITPOU3BO/IHY
XPAHE 3A KYRHE JbYBUMIIE®, ca HasuBoM 1 aapecoM objekrta y koju ce otrpema; / have been packed in new packaging preventing any leakage and in
officially sealed containers bearing the label indicating ,,RAW MATERIAL ONLY FOR THE MAFUNACTURE OF PET FOOD* and the name and address
of the establishment of destination;

11.1.7. sestavljeni so samo iz naslednjih zivalskih stranskih proizvodov: / cactoje ce uckbyunBo of ciieiehux CropeHnX MpoU3BO/a JKHBOTHELCKOT TIOPEKIIA:
/ consist only of the following animal by-product:

() bodisi / uma / either  [-trupov in delov zaklanih Zivali ali, & gre za divjad, trupov ali delov uplenjenih Zzivali, ki so veljali za primerne za prehrano ljudi v skladu
z zakonodajo Republike Srbije/Evropske Unije, dokler niso bili nepreklicno doloéeni za Zivalske stranske proizvode iz komercialnih razlogov,] / [-tpynosa u
JIeJI0BA 3aKJIaHKX )KUBOTHEGA WM, Y CITy4ajy AMBJba4H, TPYTIOBA WM JIeJI0Ba YOHjEHHX KUBOTHEA, U KOJU CYy Y CKIIaIy ca 3akoHoIaBcTBOM PeryOmke Cpouje/EBporicke
VHHje nporyalieHy Moro/IHM 33 UCXPaHy JbY/H, KOjH Cy JEKIapHCAHU Kao CHIOPEIHH POU3BO]I JKUBOTHELCKOT TIOPEKIIA, 300r KOMepIuUjanHux pasnora,] / [-carcases
and parts of animals slaughtered or, in the case of game, bodies or parts of animals killed which were deemed fit for human consumption in accordance with legislation
of Republic of Serbia/European Union, until irreversibly declared as animal by-products for commercial reasons,]

(® infali / wumm / and/or  [-trupov in naslednjih delov, pridobljenih iz Zivali, ki so bile zaklane v klavnici in so bile ocenjene kot primerne za zakol za
prehrano ljudi na podlagi pregleda pred zakolom, ali trupov in naslednjih delov divjadi, ki je bila uplenjena za prehrano ljudi v skladu z zakonodajo
Republike Srbije/Evropske Unije: / [-tpynosa u cienehux fenoBa Koju MOTHYY WK OJ1 )KUBOTHELA, KOj€ CY 3aKJIaHe Y KIIAHUIIM U [OCIe 00aBIbEHOT TIPeriie/ia
Ipe Kilama Cy NpOrIaleHe MOACCHUM 3a KJIalkEe paar UCXPAaHE JbYyAU WK TPYIOBa U cne;{ehnx JEJI0Ba TUBJbAYH y6ujeHe 3a UCXpaHy JbYIH, Y CKIagy ca
3akoHoaBcTBOM Perny6rke CpOuje/Esporicke Yauuje: / [-carcases and the following parts originating either from animals that have been slaughtered in a slaughterhouse
and were considered fit for slaughter for human consumption following an ante-mortem inspection or bodies and the following parts of animals from game killed for
human consumption in accordance with legislation of Republic of Serbia/European Union:

(i) trupov in delov Zivali, ki so zavrnjeni kot neprimerni za prehrano ljudi v skladu z zakonodajo Republike Srbije/Evropske Unije, pri éemer Zivali niso kazale
nobenih znakov bolezni, prenosljivih na ljudi ali Zivali; / TpynoBu v 1ese )XUBOTHELE U IENIOBH )KUBOTHESA KOjU Cy 0/10aU€HH Kao HETIOJIECHH 33 UCXPaHy JbY /I
y cKJIazy ca 3akoHoaaBcTBoM PeryOmke Cpouje/EBporicke YHuje, ai HECY NOKa3UBAJIH OFIIO KOjU 3HAaK OOJIECTH Koja Ce MOKe IIPEHETH Ha JbYIE HIIH )KHBOTHIBLE;
/ carcases or bodies and parts of animals which are rejected as unfit for human consumption in accordance with legislation of Republic of Serbia/European Union,
but which did not show any signs of disease communicable to humans or animals;

(ii) glav perutnine; / rnase xusune; / heads of poultry;

(iii) koz, vkljuéno z obrezki in cepljenci, rogov in spodnjih delov okonéin, vkljuéno s prstnimi €lenki, karpalnimi in metakarpalnimi kostmi, tarzalnimi in
metatarzalnimi kostmi; / koxe ykipydyjyhn ieHe ucedke u OTIaTKe, POrOBU M JOMBH JIETIOBH HOTY, YKJbY4Iyjyhu KOCTH MPCTHjy U KapIalHe U METaKapIialHe
KOCTH, Tap3aJlHE ¥ MeTaTap3aliHe KocTh o1 xuBotuiba; / hides and skins, including trimmings and splitting thereof, horns and feet, including the phalanges and the
carpus and metacarpus bones, tarsus and metatarsus bones;

(iv) prasi¢jih s¢etin; / vexume cumba; / pig bristles;

(v) perja; / mepja; / feathers;

(3 in/ali / u/uma / and/or [- Zivalskih stranskih proizvodov, pridobljenih pri proizvodnji proizvodov, namenjenih za prehrano ljudi, vkljuéno z razmaséenimi
kostmi, ocvirki in blatom iz centrifug ali separatorjev od predelave mleka;] / [-ciopenaux mpou3Bo/ia )XUBOTHEbA, TOOHjEHUX TIPOU3BOIEHOM IIPOM3BOIA
HAMEHCHHUX 3a MCXPaHy JbyIH, YKIbydyjyhn omamarihieHe KOCTH M 4BapKe W Tajora u3 meHTpudyre win cemaparopa of mpepane mieka;] / [-animal by-
products arising from the production of products intended for human consumption, including degreased bone, greaves and centrifuge or separator sludge from
milk processing;]

(3 in/ali / wiumu / and/or [~ proizvodov Zivalskega izvora ali Zivil, ki vsebujejo proizvode zivalskega izvora, ki niso ve¢ namenjeni za prehrano ljudi iz
komercialnih razlogov ali zaradi tezav pri proizvodnji ali napak pri pakiranju ali drugih napak, ki ne predstavljajo tveganja za javno zdravje
ali zdravje Zivali;] / [-upou3sBoa KHBOTHECKOT MIOPEKIIA, HIIM XpaHe Koja CaapiKi MPOU3BOJIE KUBOTUELCKOT TIOPEKIIA, KOjU BUILE HUCY HAMEH-EHH 3a
HCXpaHy JbYAU 300T KOMEPIHUjaTHUX Pa3JIora Wi 300r podieMa y IPOM3BOJH UITH TPEIlIKe y IAaKOBaby WIH APYTHX Ipenlaka Koje He IPeACTaBIbajy
HHMKaKaB PU3MK 32 3[paBJbe XKUBOTUILA MM jaBHO 31paBibe;] / [-products of animal origin, or foodstuffs containing products of animal origin, which are
no longer intended for human consumption for commercial reasons or due to problems of manufacturing or packaging defects or other defects from which
no risk to public or animal health arise;]
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VZOREC / SAMPLE

SRBIJA / CPBUJA / SERBIA Zivalski stranski proizvodi za proizvodnjo hrane za hisne Zivali / copensu npousBoau )KUBOTHESCKOT MOPEKIIA KOJU
ce KOPUCTE Y MPOM3BO/ILH XpaHe 3a Kyhue spyoumie / animal by-products, for the manufacture of petfood
11. Podatki o zdravstvenem stanju / Uadopmaunje o Il.a. Referen¢na Stevilka spric¢evala / Cepujcku 6poj ceprucuxara / ILb.
3apasiby / Health information Certificate reference number

(3 in/ali / wium / and/or  [vodnih zivali in delov taksnih zivali, razen morskih sesalcev, ki niso kazale nobenih znakov bolezni, prenosljivih na ljudi ali
zivali;] / [BoaeHHX XKMBOTHEbA U IEJIOBA TAKBHX JKMBOTHEA, OCHM MOPCKHX CHCapa, KOje HHCY IIOKa3WBalle HUKAKBE 3HAKE 0OJECTH KOja ce MOXKE
NPEHETH Ha Jby I WK KUBOTHIbE;] / [aquatic animals, and parts of such animals, except sea mammals, which did not show any signs of diseases communicable
to humans or animals;]

(3 in/ali / n/wm / and/or  [Zivalskih stranskih proizvodov iz vodnih Zivali, ki izvirajo iz objektov ali obratov za proizvodnjo proizvodov za prehrano
ljudi;] / [ciopeaHnx mpon3BoO/a JKUBOTHECKOT TOPEKJIa O/ BOJCHHUX JKUBOTHEbA KOJH ITOTHIY 13 (habprka miu objexara 3a pOM3BOAGY POU3BO/IA 33
ucxpany Jeyau;] / [animal by-products from aquatic animals originating from plants or establishments manufacturing products for human consumption;]

(® infali / w/umu / and/or [naslednjih snovi, ki izvirajo iz zivali, ki niso kazale nobenih znakov bolezni, prenosljivih na ljudi ali Zivali prek navedenih snovi:
/ [cnenehux MaTepujana Koju MOTHYY O )KHBOTHIbA KOje HHUCY ITOKa3HBalle HUKAKBE 3HaKe OOJIECTH KOja ce MOXe IIPEHeTH OBUM MaTepujaMa Ha JbyJIe
i xusortuise: / [the following material originating from animals which did not show any signs of disease communicable through that material to
humans or animals:
(i) lupin lupinarjev z mehkim tkivom ali mesom; / spymtypa o mikossku ca MekuM TkuBoM mitn MecoM; / shells from shellfish with soft tissue or flesh;
(ii) naslednjih snovi, pridobljenih iz kopenskih Zivali: / cneneher marepujana no6ujenor ox konnenux xuoruma: / the following originating from terrestrial
animals:
— stranskih proizvodov valilnic, / cnopenanx nponseoaa n3 neKy6atopckux cranuna, / hatchery by-products,
— jajc, / jaja, leggs,
— jajénih stranskih proizvodov, vkljuéno z jajénimi lupinami; / copemsux mpoussona jaja ykibydyjyhu u jeycke ox jaja; / egg by-products,
including egg shells;
(iii) enodnevnih pis¢ancev, usmréenih iz komercialnih razlogov;] / jenHonHeBHnx mumha youjennx n3 komeprujanaux pasmora;] / day-old chicks killed
for commercial reasons;]

(3 in/ali / wunu / and/or  [Zivalskih stranskih proizvodov iz vodnih ali kopenskih nevretenéarjev, razen patogenih vrst za ljudi ali zivali;] / [copeauux
IPOU3BO/IA JKUBOTUE-CKOT IIOPEKIIA O/ BOAECHHX MM KOIIHEHUX O€3KMYMER-aKa OCHM BPCTa NATOr€HUX 3a JbyIe WM KuBoTus¢;] / [animal by-products
from aquatic or terrestrial invertebrates other than species pathogenic to humans or animals;]

(3 in/ali / wunm / and/or [zivali in delov teh Zivali, ki spadajo v Zivalska reda Rodentia in Lagomorpha, razen snovi kategorije 1 iz €lena 8(a)(iii), (iv) in
(v) Uredbe (ES) §t. 1069/2009 in snovi kategorije 2 iz ¢lena 9(a) do (g) navedene uredbe;] / [KHBOTHEbE ¥ BHUXOBH JEJIOBH U3 300JOMIKOT pejia
T'nogapa wim Jlaromopda, ocum mMartepujaia kareropuje 1 Kako je HaBemeHo y wiany 8(a) (iii), (iv) Perynaruse (EK) Bp. 1069/2009 u marepujaia
Kareropuje 2 xaxo je naseneno y Ynany 9(a) mo (r) te Perynaruse / [animals and parts thereof of the zoological orders of Rodentia and Lagomorpha,
except Category 1 material as referred to in Article 8(a) (iii), (iv) and (v) of Regulation (EC) N 1069/2009 and Category 2 material as reffered to in
Article 9(a) to (g) of that Regulation;]

(3 in/ali / w/mmu / and/or  [snovi iz zivali, ki so bile zdravljene z dologenimi snovmi, prepovedanimi v skladu z Direktivo Sveta 96/22/ES(*®), pri &emer je
uvoz snovi dovoljen v skladu s &lenom 35(a)(ii) Uredbe (ES) $t. 1069/2009, ali enakovredna veterinarska zakonodaja v Republiki Srbiji;] /
[MaTepHjaia o KHBOTHIbA KOje Cy Owe TpeTupaHe ojpeljeHnM CyrcTaHnama Koje cy 3abpameHe Ha ocHoBY JlupektuBe Casera 96/22/EK, npu yemy
je yBO3 MaTepujana 103BoJbeH y ckiaay ca Ynanom 35(a)(ii) Ypenode (EK) 6p. 1069/2009; omrocHo exBuBanentHuM nipornucuma y PC;] / [material from
animals which have been treated with certain substances which are prohibited by Council Directive 96/22/EC (*), the import of the material being
permitted in accordance with Article 35(a)(ii) of Regulation (EC) No 1069/2009; or equivalent veterinary legislation in the Republic of Serbia;]

11.1.8. V obratu izvora so bili globoko zamrznjeni ali pa so bili konzervirani v skladu z zakonodajo Evropske unije, ali enakovredno veterinarsko
zakonodajo v Republiki Srbiji, na nadin, ki preprecuje kvarjenje v ¢asu od odpreme do dostave v namembni obrat; / Cy Guiu y60K0 3aMp3HYTH Y
00jeKTy U3 Kora HOTU4Y, YJIH Cy CKJIAUIITEHH Y CKJIay ca IPOIHCHMA Y €BPOIICKOj YHHjU,0JHOCHO eKBUBAJIEHTHUM IIporucuMa y Pemry6mumm CpOuju, Ha
HAa4YMH KOJUM Ce CIIpeuaBa BUXOBO KBapeme u3Mel)y otnpemarma u ucrnopyke y onpeauninu objexar; / Have been deep-frozen at the plant of origin or have
been preserved in accordance with EU legislation, or equivalent veterinary legislation in Republic of Serbia in such a way that they will not spoil between
dispatch and delivery to the plant of destination;

11.1.9. V primeru surovin, pridobljenih iz zivali, obdelanih z dologenimi snovmi, ki so prepovedane za proizvodnjo hrane za hisne zivali v skladu z
Direktivo 96/22/ES, njihov uvoz pa je dovoljen v skladu s ¢lenom 35(a)(ii) Uredbe (ES) $t. 1069/2009 ali enakovredno veterinarsko zakonodajo v
Republiki Srbiji, velja naslednje: / V cnyuajy cupoBure koja je 100ujeHa 0/ )KMBOTHEA KOj€ Cy TpeTUpaHe oapeljeHnM cyrcTaniama Koje cy 3a0pameHe
y cknany ca JlupextuBom 96/22/EK, 3a ipou3Bomy XpaHe 3a KyhHe JbyOuMILe, YBO3 je I03BOJbEH Y CKIay ca wianom 35(a)(ii) Perymatuse 6p 1069/2009,
oIHOCHO exBHBaneHTHHM mporcuma y PC: / In case of raw material derived from animals which have been treated with certain substances prohibited in
accordance with Directive 96/22/EC for the manufacture of petfood, the import being permited in accordance with article 35(a)(ii) of Regulation (EC) No
1069/2009, or equivalent veterinary legislation in Republic of Serbia:

(a) pred vstopom na ozemlje Republike Srbije so bile v tretji drZavi oznadene s kriZem iz utekocinjenega oglja ali aktivnega ogljika na vsaki zunanji
strani vsakega zamrznjenega bloka ali, ¢e se surovina prevaza v paletah, ki med prevozom do namembnega obrata za proizvodnjo hrane za hi$ne
Zivali niso razdeljene na lo¢ene posiljke, na vsaki zunanji strani vsake palete tako, da oznaka pokriva najmanj 70 % diagonalne dolZine stranice
zamrznjenega bloka in je Siroka najmanj 10 cm; / o3HaueHu cy npe yiacka Ha TepuTopHjy Pemy6iike CpOHje KpCTOM OJ1 TEYHOT YIJba HIIN aKTUBHOT
YIJbCHHKA Ca CBAKE CIOJBAIIEhE CTPAHE CBAKOT 3aMP3HYTOT OJIOKA, MM, KaJa ce CHPOBHHA TPAHCIIOPTYje Ha MaleTama Koje HUCY MOfIe/beHE Ha OJJBOjeHE
MOUIMJBKE TOKOM TPAHCIIOPTa Y OJIPEAUIIHE 00jeKaT 3a MPOM3BOAY XpaHe 3a KyhiHe JbyOuMIle, ca CBaKe CIOJbAIbE CTPAHE CBAKE MAJIETe, U TO TAaKO Ja
03HaKa npekpuBa HajMame 70% JujaroHaiHe JyXXHHE CTPAHHIE 3aMp3HYTOT GiIoKa U HajMame 10 M mmpuHe; / it has been marked before entry into
territory of the Republic of Serbia, by a cross of liquefied charcoal or activated carbon on each outer side of each frozen block, or, when the raw material
is transported in pallets which are not divided into separate consignments during transport to the petfood plant of destination, on each outer side of each
pallet, in a way that the marking covers at least 70 % of diagonal length of the frozen block and be of at least 10 cm width;

(b) v primeru surovin, ki niso zamrznjene, so bile pred vstopom na ozemlje Republike Srbije oznadene v tretji drzavi z razprsitvijo uteko¢injenega
oglja ali s posipanjem oglja v prahu tako, da je oglje razlo¢no vidno na surovini, ter / y ciydajy mMatepujana Koju Hije 3aMP3HYT, CHPOBHHA je
O3HaYeHa Ipe yJjacka Ha tepuropujy PemyoOmnke CpOuje npckameM TEYHOT YIjba MIIH MOCUIIAKkEeM YIba Y Mpaxy Tako Aa yrajb OyZe jaCHO BUAJBMB Ha
Mmarepujaiy; u / in case of material which is not frozen, the raw material has been marked before entry into the Republic of Serbia by spraying it with
liquefield charcoal or by applying charcoal powder in a way that the charcoal is clearly visible on the material; and
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VZOREC / SAMPLE

SRBIJA / CPBUJA / SERBIA Zivalski stranski proizvodi za proizvodnjo hrane za hisne Zivali / copensu npousBoau )KUBOTHESCKOT MOPEKIIA KOJU
ce KOPUCTE Y MPOM3BOILM XpaHe 3a Kyhue spy6oumite / animal by-products, for the manufacture of petfood
11. Podatki o zdravstvenem stanju / Muadopmarmje o Il.a. Referen¢na Stevilka spric¢evala / Cepujcku 6poj ceprucuxara / ILb.
3npasby / Health information Certificate reference number

(¢) v primeru Zivalskih stranskih proizvodov, ki so sestavljeni iz surovin, tretiranih, kakor je navedeno zgoraj, in iz drugih netretiranih surovin, so bile
vse surovine oznacene, kakor je navedeno v tockah (a) in (b) zgoraj. / y cirydajy cmopeaHHX IPOH3BOAA KUBOTUECKOT IOPEKJIa KOjU Ce cacToje Of
CHPOBHHE KOja je oOpal)eHa Ha IOMEHYTH HAa4WH H Apyre HeoOpaleHe CHPOBHHE, CBE CHPOBHHE Cy O3HAUCHE Kao IITO je yTBphEeHO y MpeTX OXHUM TadKama
(a) u (b). / in case the animal by-products are made up of raw material which has been treated as referred to above and other non-treated raw material, all the
raw material have been marked as laid down in points (a) and (b) above.

(®(C) 1.2. Posebne zahteve: / IToce6nu 3axtesu: / Specific requirements:

(®(®) 11.2.1. Stranski proizvodi v tej posiljki izvirajo iz Zivali, ki so bivale na ozemlju iz to¢ke I1.1.2, na katerem se programi cepljenja proti slinavki in
parkljevki redno izvajajo in uradno nadzorujejo pri domacem govedu. / CriopesHu NPOU3BOIM Y OBOj MOLIMJBLM TIOTHYY O[] KUBOTHIA KOjE CY
6opaBuiie Ha TepuTopHju moMenyToj mon I1.1.2., Ha K0joj ce mporpamu BakuMHauUWje goMahux roBeaa MPOTUB CIMHABKE W LIalla PEJIOBHO CHPOBOJIC U
ciyx6eHo koHTponuury. / The by-products in this consignment come from animals that have been kept in the territory mentioned under 11.1.2., where
vaccination programmes against foot-and-mouth disease are being regularly carried out and are officially controlled in domestic bovine animals.

(®(") 1.2.2. Stranski proizvodi v tej posiljki so sestavljeni samo iz Zivalskih stranskih proizvodov, pridobljenih iz o¢i¢ene drobovine domaéih
prezvekovalcev in zorjenih pri prostorski temperaturi nad +2 °C najmanj tri ure ali najmanj 24 ur v primeru Zve¢nih miSic goveda in izko$¢enega
mesa domacih Zivali. / Ciope sy Ipon3BoaH Y 0BOj IIOIIMJBIIH CACTOj€ CE CaMO O[] CIIOPEIHUX POM3BOJA KUBOTHECKOT TOPEKJIAa JOOMjEHNX 0J] MECHHX
obpe3aka momahux MpexHBapa, KOju Cy ca3peBaid Ha Temieparypu okonune Behoj ox + 2 °C HajMame TpH cata WiH, y ClIy4ajy Macetepa KO roBeaa u
Meca CKUHYTOT ca KOCTHjy 1oMalinx )KUBOTHIbA, HajMarbe 24 vaca. / The by-products in this consignment consist only of animal by-products derived from
trimmed offal of domestic ruminants, which have maturated at an ambient temperature of more than +2°C for at least three hours, or in the case of masseter
of bovine animals and deboned meat of domestic animals, for at least 24 hours.

11.3. (%) zivalski stranski proizvodi za proizvodnjo hrane za hisne Zivali vsebujejo ali so pridobljeni iz zivalskih stranskih proizvodov iz prezvekovalcev in:
/ CIIOPECAHU ITPOU3BOAU KUBOTHICKOI ITOPEKJIA 3a MPOU3BOAKY XpaHE 3a Kthe .TLyGI/[MI_[e CapiKEe UM NMOTUYY O CIOPEAHHUX IIPOU3BOJA IOPEKIIOM O
npexxusapa u: / the animal by-products for the manufacture of petfood contains or is derived from animal by-products of ruminant origin and:

(3 bodisi / umu / either izvirajo iz drzave ali regije, ki je v skladu z Odlogbo Komisije 2007/453/ES razvriéena kot drzava ali regija z zanemarljivim
tveganjem za bovino spongiformno encefalopatijo (BSE) in v kateri ni bilo nobenega avtohtonega primera BSE] / notuay u3 3eMibe WIH peruoHa Koju
jey cknany ca Omnykom 2007/453/EZ xnacudukoBaHa Kao 3eMJba MM PEruoH ca 3anemapsbuBuM TCE pU3HKOM U y K0joj HUje OMII0 ayTOXTOHMX CiIydajeBa
TCE] / originate from a country or region, which is classified as posing a negligible BSE risk in accordance with Decision 2007/453/EC, and in which there
has been no indigenous BSE case]

(® ali /unu / or izvirajo iz drzave ali regije, ki je v skladu z Odlo&bo 2007/453/ES razvriéena kot drzava ali regija z zanemarljivim tveganjem za BSE in v
kateri se je pojavil avtohtoni primer BSE, in Zivalski stranski proizvodi ali pridobljeni proizvodi so bili pridobljeni iz Zivali, ki so bile rojene po
datumu, od katerega se v navedeni drzavi ali regiji dejansko izvaja prepoved krmljenja prezvekovalcev z mesno-kostno moko in ocvirki,
pridobljenimi iz prezvekovalcev, kot je opredeljeno v Kodeksu za zdravje kopenskih Zivali Svetovne organizacije za zdravje zivali (OIE), in] / [moTuay
13 3eMJbE WITH PErHOHa KOjH je y ckiany ca Omtykom 2007/453/EZ knacubukoBana kKao 3eMiba WK perdoH ca 3aHemapssuBuM TCE pusukom u y k0joj je
3abenexen ayroxtoHu ciaydaj TCE-a, a ciopejHu POU3BO/] )KUBOTHISCKOT MOPEKJIa WK O]l Hera JOOWjeH! MPOU3BO/ Cy AOOUjeHH O/ XKMBOTHIbA KOjE Cy
pobeHe mocue gaTyma oJf KOjer e y TOM 3eMJbU WJIM PETHOHY JEITBOPHO CIPOBOM 3a0paHa UCXpaHe MPekuBapa MECHO KOIITAHHM OpallHOM U YBapluMa
NobHjeHnM 0] peX)UBapa Kako je nedunucado y Komekcy o 31pasiby konHenus xuotuma OUE-a, u] / originate from a country or region classified as a
posing a negligible BSE risk in accordance with Decision 2007/453/EC in which there has been an indigenous BSE case, and the animal by-product or derived
product were derived from animals born after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-and-bone meal and greaves derived from
ruminants, as defined in the OIE Terrestrial Animal Health Code, has been effectively enforced in that country or region, and]

(%) bodisi / unu / either  so pridobljeni iz prezvekovalcev, ki niso govedo, ovce ali koze] / [no6ujenu cy oa npeskusapa ocuM ToBena, oBana u ko3a) / is
derived from other ruminants than bovine, ovine or caprine animals]

(® ali / unu / or so pridobljeni iz goveda, ovc ali koz in ne vsebuje in ni pridobljeno iz: / no6ujenn cy on rosena, opana Wi Ko3a, H He caap:ke H HACY
nodujenn ox: / is derived from bovine, ovine or caprine animals and does not contain and is not derived from:

(®) bodisi / uu / either  govejega, ové&jega in kozjega materiala, razen tistega, Ki izvira iz zivali, skotenih, neprekinjeno vzrejenih in zaklanih v drzavi
ali regiji, ki je razvrs¢ena kot zanemarljivo tveganje za BSE v skladu z Odloébo 2007/453/ES]]] / matepujana nopekiom oj] roBejia, OBala, Ko3a,
OCHM OHHX KOjU Cy IOOMjEHHU OJ1 ’KBOTHIbA POEHHX, HEMIPEKUIHO Y3rajaHuX U 3aKIaHUX Y 3eMJbH MJIM PETMOHY KOjH je KJIacH(UKOBaH Kao PErHOH ca
sanemapssuBuM TCE pusukom y ckiany ca Omnykom 2007/453/EK]]] / bovine, ovine and caprine material other than those derived from animals born,
continuously reared and slaughtered in a country or region classified as posing a negligible BSE risk in accordance whit Decision 2007/453/EC]]]

® ali / wmu / or
(a) snovi s specifiénim tveganjem, kot so opredeljene v to¢ki 1 Priloge V k Uredbi Evropskega parlamenta in Sveta (ES) §t. 999/2001 ©®; /
crenu(pUIHOr PU3MYHOT MaTepujana Koju je aedunucan y tauku 1 Anexca V Perymatuse (EK) 999/2001 Espornckor Iapnamenta u Caserta (5); /
specified risk material as defined in point 1 of Annex V to Regulation (EC) Ne 999/2001 of the European Parliament and of the Council (8);

(b) mehansko odstranjenega mesa s kosti goveda, ovac ali koz, razen tistih zivali, ki so bile rojene, neprekinjeno rejene in zaklane v drzavi ali
regiji, ki je v skladu z Odlo¢bo 2007/453/ES © razvriéena kot drzava ali regija z zanemarljivim tveganjem za BSE in v kateri ni bilo nobenega
avtohtonega primera BSE; / MexaHn4uku cemaprcanor Meca JOOHHEOT Of KOCTH]jy TOBe/a, OBama MK K03a, OCHM O] JKHBOTHIbA KOje Cy poljere,
HENPEKUIHO y3rajaHe U 3aKJIaHe Y 3eMJbH WM PETMOHY KOjH je Kiacu(uKkoBaH kao peruoH ca 3anemapsbuBiuM TCE pusukom y cknagy ca Omiykom
2007/453/EZ y xojoj muje 6uno momahux ciyuajesa TCE-a (°); / (b) mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine
animals, except from those animals that were born, continuously reared and slaughtered in country or region classified as posing a negligible BSE risk
in accordance with Commission Decision 2007/453/EC (°), in which there has been no indigenous BSE case;

(c) zivalskega stranskega proizvoda, pridobljenega iz goveda, ovac ali koz, ki so bile usmréene, po omamljanju, s poskodovanjem centralnega
zivénega tkiva s podolgovatim pali¢astim instrumentom, ki prodre v kranialno votlino, ali z vbrizgavanjem plina v kranialno votlino, razen
tistih zivali, ki so bile rojene, neprekinjeno rejene in zaklane v drzavi ali regiji, ki je v skladu z Odlo¢bo 2007/453/ES razvrséena kot drzava
ali regija z zanemarljivim tveganjem za BSE. ]]]] / copeatu mpou3Bo/u )KUBOTHEGCKOT MOPEKIIA WITH MPOU3BO/IH J0OHjEHH O/ TOBEIa, OBAla U
KO3a Koje cy yOujeHe, HAKOH OMaMJbHBamba U pa3aparba TKUBA LICHTPATHOT HEPBHOT CHCTeMa ITOMOhY HHCTPYMEHTA y OOJIMKY JyrayKe IIHUIKE yByUeHe
Yy KpaHHjallHy IIYIUBMHY WM yOpH3raBameM raca y KpaHHWjalHy HIYIJbHHY, OCHM OCHM OJf XXMBOTHEbA KOje Cy poljeHe, HENpPeKHIHO y3rajaHe u
3aKJIaHEe Y 3¢MJBH WIIM PETHOHY KOjH je Kiiach(pruKoBaH Kao pernoH ca 3anemapssnsuM TCE pusnkom y ckiaxy ca Ommykom 2007/453/EZ. 1111 / animal
by-product or derived product obtained from bovine, ovine or caprine animals which have been killed, after stunning, by laceration of the central
nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity, or by means of gas injected into the cranial cavity,
except for those animals that were born, continuously reared and slaughtered in a country or region classified as posing a negligible BSE risk in
accordance with Decision 2007/453/EC.]]]]
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VZOREC / SAMPLE

SRBIJA / CPBUJA / SERBIA Zivalski stranski proizvodi za proizvodnjo hrane za hisne Zivali / copensu npousBoau )KUBOTHESCKOT MOPEKIIA KOJU
ce KOPUCTE Y IPOM3BO/ILH XpaHe 3a kKyhue spyoumue / animal by-products, for the manufacture of petfood
11. Podatki o zdravstvenem stanju / Uadopmaunje o Il.a. Referen¢na Stevilka spric¢evala / Cepujcku 6poj ceprucuxara / Ilb.
3apasiby / Health informatio Certificate reference number

Opombe / berewixa / Notes

Del I:/ leo I: / Part I:

— Rubrika 1.6: Oseba v Republiki Srbiji, odgovorna za posiljko: to rubriko je treba izpolniti samo, e gre za spricevalo za blago v tranzitu; lahko se izpolni, ¢e
gre za sprievalo za blago, ki se uvaZa v Evropsko unijo. / Py6puka 1.6: Oco6a oxrosopsa 3a nommnssKy y Permy6inun CpOujn:oBy pyOpuKy Tpeba nomyHUTH
caMo y Cllydajy aKo je yBepeme 3a TPaH3HT pobe; MOKeE ce MOIYHUTH aKo je yBepeme 3a yBo3 pooe. / Box reference 1.6: Person responsible for the consignment in
the Republic of Serbia: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity; it may be filled in if the certificate is for import commodity.

— Rubrika 1.12: Namembni Kkraj: to rubriko je treba izpolniti samo, & gre za spric¢evalo za blago v tranzitu. Proizvodi v tranzitu so lahko skladiséeni samo v
prostih conah, prostih skladis¢ih in carinskih skladis¢ih. / Py6puxa 1.12: Mecto oapenuinTa: 0By pyopHKy Tpeba IOMyHHTH CaMO Y CIy4ajy ako je YBEPEHE 3a
Tpau3uT pobe.IIpor3BoaU KOjH CY Y TPAH3HUTY jEAUHO MOT'Y OMTH CKIAIMIITEHU Y CIOOOAHMM 30HAMa, CIIO00JHAM MaraliHUMa M HAPHHCKUM MaraudHuMa. /
Box reference 1.12: Place of destination: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity. The products in transit can only be stored in free zones, free
warehouses and custom warehouses.

—Rubrika 1.15: registrska stevilka (zelezniskih vagonov ali zabojnikov in tovornjakov), Stevilka leta (letala) ali ime (ladje); podatke je treba zagotoviti. V primeru
razkladanja in ponovnega nakladanja mora posiljatelj obvestiti MKT vstopa v Republiko Srbijo. / Py6puxka 1.15: Perucrapcku 6poj (3a sKee3HHYKH BarOHH
WM KOHTEJHEPU M KaMHUOHH), Opoj JieTa (3a aBHOH) Wik uMe (3a OpoJ ) uH(popMalja ce Mopa JaTH. Y Clydajy HCTOBapa WIIM IPETOBapa IOIIUbajall Mopa
obaBecTuTH yiasHu rpannyny npenas 'y PC. / Box reference 1.15: Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship)
is to be provided. In case of unloading and reloading the consignor must inform the BIP of entry into the RS.

- Rubrika 1.19: uporabite ustrezno oznako harmoniziranega sistema (HS). 05.04; 05.06; 05.07; 05.11.91 ali 05.11.99; 23.01; 41.01. / Py6puxa 1.19: xopuctutu
oxrosapajyhu LIK kox xapmonusosasor cucrema 05.04, 05.06, 05.07, 05.11.91, 05.11.99, 23.01.umu 41.01. / Box reference 1.19: use the appropriate Harmonized
System (HS) code under the following headings: 05.04, 05.06, 05.07, 05.11.91, 05.11.99, 23.01. or 41.01.

— Rubrika 1.23: za zabojnike za razsuti tovor je treba navesti stevilko zabojnika in §tevilko zalivke (¢e je to ustrezno). / Pyopuxa 1.23: 3a konTejHepe 3a pacyta
Teper, HaBeCTu Opoj KOoHTejHepa u Opoj meyara (rae je npumensbuBo). / Box reference 1.23: for bulk containers, the container number and the seal number (if applicable)
should be included.

— Rubrika 1.25: tehni¢na uporaba: katera koli uporaba, razen za krmljenje rejnih Zivali, ki niso kozuharji, in proizvodnjo ali izdelavo hrane za hisne Zivali. /
PyGpuka 1.25: TexHuuka ynorpe6a: 1o Koja yrorpeda 0CHM 3a HCXpaHy (hapCMKH y3rajaHuX KMBOTHEGA, OCHM KP3HAILIHILIA, U IPOU3BOIELE XpaHe 3a KyhiHe JbyOumile.
/ Box reference 1.25: technical use: any use other than feeding of farmed animals, other than fur animals, and the production or manufacturing of pet food.

— Rubriki 1.26 in 1.27: izpolniti v skladu s tem, ali gre za spricevalo za tranzit ali uvoz. / Pydpuxa 1.26 u |.27: nmomyHuTH y CariacHOCTH Jia JIM je YBEpeHe 3a
Tpan3ut Wi yBo3. / Box reference 1.26 and 1.27: fill in according to whether it is a transit or an import certificate.

- Rubrika 1.28: - vrsta: izberite med naslednjimi moznostmi: Aves, Ruminantia, Suidae, Mammalia razen Ruminantia ali Suidae, Pesca, Mollusca, Crustacea,
nevretenéarji razen Mollusca in Crustacea; - proizvodni obrat: navedite veterinarsko kontrolno stevilko odobrenega obrata. / Py6puxa 1.28: - Bpcre: nsabepure
jenny on cnenehux onmuja: Asec, Pymunantua, Cyunae, Mammanua ocuMm Pymunantia win Cyuaae, Ilecua, Moiutycua, Lpycranea, becknumemaiy ocum
Momnycua u Lpycranea; - Youcati BeTepMHapCcKl KOHTPOIHU 6poj omoOpeHor objexra. / Box reference 1.28: - species: choose from the following options: Aves,
Ruminantia, Suidae, Mammalia except Ruminantia or Suidae, Pesca, Mollusca, Crustacea, Invertebrates except Mollusca and Crustacea; - Manufacturing plant: provide
the veterinar control number of the approved establishment.

Del I1:/ Jleo I1: / Part 11
- (1a) UL L 300, 14.11.2009, str. 1/ CT 6p. 300, 14.11.2009, ctp. 1./ OJ L 300, 14.11.2009, p. 1.
- (1b) UL L 54, 26.2.2011, str. 1./ CT 6p. 54, 26.2.2011, ctp. 1./ OJ L 54, 26.2.2011, p. 1.
- (1c) Ime in oznaka ISO drzave izvoznice, kot je dolo¢eno v: / Hasus nu MUCO kox 3emibe M3BO3HHUIIE KaKo je HaBeaeHo y: / The name and I1SO code number
of the exporting country as laid down in:
- delu 1 Priloge X111 k 1zvedbeni uredbi Komisije (EU) 2021/404 (UL L 114, 31.3.2021, str. 1); / leo 1 Anekca Xl Vpenoe Komucuje 3a cipooljerse
(EY) 2021/404 (OJ J1 114, 31.3.2021, ctp. 1); / part 1 of Annex XIII to Commission Implementing Regulation (EU) 2021/404 (OJ L 114, 31.3.2021, p. 1);
- delu 1 Priloge X1V Kk lzvedbeni uredbi (EU) 2021/404, in / neo 1 Arekca XIV Nmmiementaupone ypenbe (EY) 2021/404, u / part 1 of Annex XIV to
Implementing Regulation (EU) 2021/404, and
- delu 1 Priloge I k Uredbi Komisije (ES) $§t. 119/2009 (UL L 39, 10.2.2009, str. 12). / neo 1 Anekca I Ypenoe Komucuje (E3) 6p. 119/2009 (OB JI 39,
10.2.2009., crp. 12)./ part 1 of Annex | to Commission Regulation (EC) no. 119/2009 (OJ L 39, 10.2.2009, p. 12).
Poleg tega je treba navesti oznako 1SO za regionalizacijo iz navedenih prilog (¢e je to ustrezno za zadevne dovzetne vrste Zivali). / [Topex Tora, Tpeba
yrucatu 1SO ko1 TepuTOpHja ¥ BUXOBHX JIeJI0Ba U3 YpeaOu MOMEHYTHX Y 0BOj (pyCHOTH (ako ce MpUMEmYje Ha PHjeMYUBE BPCTE O KOjuMa je ped) Tpeda
ymucatu. / In addition, the ISO code of regionalisation in this Annex (where applicable for the susceptible species concerned) should be included.
- (1d) Samo za drZave, iz katerih je dovoljen uvoz v Republiko Srbijo mesa divjadi iste Zivalske vrste, namenjenega za prehrano ljudi. / Camo 3a 3emibe
13 KOjux je omoOpeH yBo3 y Pemy6unky CpOujy AuBIbaun MCTE KMBOTHISCKE BPCTE HaMEHeHe 3a ucxpany Jeyau. / Only for countries from where game meat
intended for human consumption of the same animal species is authorized for importation into the Republic of Serbia.
- (2) Neustrezno ¢rtajte. / V3opummre nenpuknaso. / Delete if inappropriately.
proizvodov iz navedene priloge). / OcuM cupoBe KpBH, CHPOBOT MJIEKa, KOXa, KOIIHTa, MaraKa U poroBa, YeKia CBUIbA U Tiepja (BUIETH ojroBapajyhe moceGHe
ceprudukare 3a yBo3 opux npoussoa). / Excluding raw blood, raw milk, hides and skins, hooves and horn, pig bristles and feathers (see relevant specific certificates
for the import of these products).
- (4) UL L 303, 18.11.2009, str. 1./ CT" 6p. 303, 18.11.2009, ctp. 1./ OJ L 303, 18.11.2009, p. 1.
- (4a) UL L 125, 23.5.1996, str. 3./ CT 6p.125, 23.05.1996, ctp. 3./ OJ L 125, 23.05.1996, p. 3.
- (5) Posebna jamstva se zahtevajo, ¢e snovi iz domacih prezvekovalcev izvirajo z ozemlja ali dela ozemlja drzav Juzne Amerike ali juzne Afrike, s katerega
je dovoljen uvoz v Evropsko unijo samo za zorjeno in izkoséeno sveze meso domacih prezvekovalcev, namenjeno za prehrano ljudi. Dovoljene so tudi cele
Zveéne misice goveda, zarezane v skladu z delom B.1 poglavja | oddelka IV Priloge | k Uredbi Evropskega parlamenta in Sveta (ES) $t. 854/2004 (UL L 139,
30.4.2004, str. 206), ali enakovredno veterinarsko zakonodajo Republike Srbije. / lonatie rapamnmmje tpeda 06e36emutu Kana Matepujai a00ujeH o qoMahnx
IpeXXHBapa MOTHYE ca TepUTOpHje IprkaBa JyxHe AMeprke Wi JyxHe AQpuKe NIM BUXOBUX JeI0Ba U3 KOJHX je J03BOJbeH yBo3 y Peryommky CpOujy camo 3pernor
Meca ¥ CBEXeT OTKOIITEHOT Meca JoMahuX MpeKrBapa 3a UCXpaHy JbYAU. YBO3 LEMX MaceTepa KOJl TOBe/Ia, KOjU Cy 3aCe4eHH y ckiaay ca AnekcoM I, Onemax IV,
Tornassee 1, Jleo B.1 Ypenoe (E3) 6poj 854/2004 Esponckor napnamenta u Casera (Cii. Jlucr L 139, 30.4.2004, ctp. 206), 0THOCHO €KBUBAICHTHHM MPOIHUCHMA Y
Peny6mmnm CpOuju Takohe je mo3Bosber. / Supplementary quarantees to be provided when the material of domestic ruminants originates from countries or territories of
South America or South Africa from where only matured and deboned fresh meat of domestic ruminants for human consumption is permitted for exportation to the
Repulic of Serbia. The whole masseter muscies of bovine animals, incised in accordance with Annex |, Section IV, Chapter I, Part B.1 of Regulation No 854/2004 of
the European Parliament and of the council (OJ L 139, 30.4.2004, p.206), or equivalent veterinary legislation in Republic of Serbia are also permitted.
- (6) Samo za nekatere drZzave JuZzne Amerike. / Camo 3a onpeljere jyxuoamepuuke apxase. / Only for certain South American countries.
- (7) Samo za nekatere drzave Juzne Amerike in juzne Afrike. / Camo 3a oapeljeHe jy>xHOamepruke u jysxHoadpruxe apxase. / Only for certain South American
and South African countries.
- (8) UL L 147,31.5.2001, str. 1./ CT" 6p. 147,31.5.2001, ctp. 1/ OJ L 147, 31.5.2001, p. 1.
-(9) UL L 172, 30.6.2007, str. 84./ CT 6p. 172, 30.6.2007, ctp. 84./ 0J 172, 30.6.2007, p. 84.
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VZOREC / SAMPLE

SRBIJA / CPBUJA / SERBIA zivalski stranski proizvodi za proizvodnjo hrane za hisne Zivali / copensu npousBoau )XUBOTHESCKOT MOPEKIIa KOjU
ce KOPUCTE Y IPOM3BO/ILH XpaHe 3a kyhue spyoumue / animal by-products, for the manufacture of petfood
11. Podatki o zdravstvenem stanju / Muadopmarmje o I1.a. Referen¢na Stevilka spric¢evala / Cepujcku 6poj ceptuduxara / ILb.
3npasby / Health information Certificate reference number

— Barva podpisa in Ziga se mora razlikovati od barve tiska. / Tlornuc u neuar Mopajy ouri apyrauuje 60je o1 octanux oapeanuua y ysepewy. / The signature
and the stamp must be in a different colour to that of the printing.

— Opomba za osebo odgovorno za posiljko v Republiki Srbiji: to spriéevalo se izdaja le v veterinarske namene in mora biti prilozeno posiljki do mejne
kontrolne to¢ke. / Hamomena 3a 0coOy oAroBopHy 3a noinubkKy y PemyGmuuu CpOuju :0Baj cepTH(HKAT je caMo 3a BETEPUHAPCKY YHOTpeOy ¥ Mopa Jia IpaTh
HOLIMJBKY 10 rpaHnyHe BerepuHapcke craHuue. / Note for the person responsible for the consignment in the Republic of Serbia: This certificate is only for
veterinary purposes and has to accompany the consignment until it reaches the border inspection post.

Uradni veterinar / 3sanununu Betepunap / Official veterinarian

Ime (z velikimi tiskanimi ¢rkami) / me (BenukuM ciioBuma) Kvalifikacija in naziv / Ksanuduxauuja u 3same / Qualification and title
/ Name (in capitals)

Datum / Tatym / Date Podpis / TTormuc / Signature

Zig/Tleuar/ Stamp
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